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Actuellement, le fonds ayant pour objet de finan-
cer les pensions des administrations provinciales et 
locales connaît des problèmes structurels financiers 
et de trésorerie car celui-ci n’est alimenté que par 
des cotisations de pension.

Pour répondre aux problèmes de trésorerie, le 
gouvernement a, dans un projet de loi, formulé une 
proposition. Le problème est que dans ce projet de 
loi figurent également d’autres mesures qui, d’une 
part, portent gravement atteintes au droit de pension 
des travailleurs des services publiques et, d’autre 
part, posent des questions fondamentales de com-
pétences. Il est donc naturel que la Commission 
communautaire française ait introduit une motion en 
conflit d’intérêts contre ce projet de loi, ce qui a pour 
conséquence de bloquer l’adoption du projet de loi, 
y compris la partie sur le financement du fonds qui 
ne pose pas de problème de compétence.

Dès lors, afin que ce qui ne pose pas de pro-
blème puisse être voté rapidement, les auteurs de 
la présente proposition de loi proposent, d’une part, 
de reprendre la partie du projet de loi précité qui 
permet de solutionner temporairement le problème 
de trésorerie et, d’autre part, donne mission au Roi 
pour trouver, dans un délai de 3 ans, une solution 
structurelle au problème de financement qui passe, 
par exemple, par un financement externe du Fonds.

RÉSUMÉ

Momenteel kampt het fonds dat ertoe strekt de pen-
sioenen van de provinciale en plaatselijke besturen 
te financieren met structurele financiële en thesaurie-
moeilijkheden, daar het alleen met pensioenbijdragen 
wordt gestijfd.

Om het hoofd te kunnen bieden aan de thesaurie-
problemen, heeft de regering in een wetsontwerp een 
voorstel geformuleerd. De moeilijkheid daarbij is dat 
dit wetsontwerp ook andere maatregelen bevat die 
ernstig afbreuk doen aan het pensioenrecht van de 
werknemers bij de overheidsdiensten én die funda-
mentele bevoegdheidskwesties opwerpen. Het is dan 
ook normaal dat de Franse Gemeenschapscommissie 
een belangenconflict heeft ingeroepen tegen dit 
wetsontwerp. Dat heeft tot gevolg dat de aanneming 
van het wetsontwerp wordt geblokkeerd, ook het 
deel over de financiering van het fonds, dat geen 
bevoegdheidsprobleem doet rijzen.

Om een spoedige goedkeuring mogelijk te maken 
van de aspecten die geen moeilijkheden met zich 
brengen, nemen de indieners van dit wetsvoorstel het 
deel van het wetsontwerp over waarmee het thesau-
rieprobleem tijdelijk kan worden verholpen. Daarnaast 
stellen zij voor de Koning te machtigen om binnen een 
termijn van drie jaar een structurele oplossing uit te 
werken voor het financieringsprobleem, bijvoorbeeld 
via externe financiering van het Fonds.

SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt haast in extenso de in eer-
ste lezing door de plenaire vergadering van de Kamer 
aangenomen titels 5  en 6  over van het wetsontwerp 
met betrekking tot het niet in aanmerking nemen van 
diensten gepresteerd als niet-vastbenoemd perso-
neelslid voor een pensioen van de overheidssector, 
tot wijziging van de individuele responsabilisering 
van de provinciale en lokale overheden binnen het 
Gesolidariseerde pensioenfonds, tot aanpassing van 
de reglementering inzake aanvullende pensioenen, tot 
wijziging van de modaliteiten van de financiering van het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen en tot bijkomende financiering van 
het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale 
en plaatselijke besturen1 (DOC 54 2718/001).

Dit wetsvoorstel is noodzakelijk omdat de afde-
ling wetgeving van de Raad van State in haar advies 
nr. 62.043/2/V-VR/V van 12  september  2017  “funda-
mentele opmerkingen” heeft geformuleerd met betrek-
king tot de titels 2 en 4 van het wetsontwerp.

De Raad van State is immers van oordeel dat het 
wetsontwerp “de bevoegdheidsverdelende regels 
vervat in artikel 87, §  3, BWHI [miskent] aangezien, 
enerzijds, de gemeenschappen en de gewesten, als 
zij daadwerkelijk zulke “pensioenstelsels” zouden in-
stellen, hun bevoegdheden inzake het statuut van hun 
personeel zoals die zijn vastgesteld in de eerste zin van 
die bepaling te buiten zouden gaan en, anderzijds, dat 
personeel inzake pensioenen niet langer onderworpen 
zou zijn aan de wettelijke en statutaire regels die van 
toepassing zijn op “het vast, tijdelijk en hulppersoneel 
van het Rijk””. Voorts vindt de Raad dat de “regeling 
inzake aanvullend pensioen, als ze van toepassing is op 
de contractuele personeelsleden van het Rijk, volgens 
identieke regels van toepassing zal moeten zijn op de 
contractuele personeelsleden van de gemeenschappen 
en de gewesten, aangezien die niet bevoegd zijn om een 
dergelijk (sic) pensioenregeling in te stellen”.

Het wetsontwerp in kwestie miskent dus de bevoegd-
heidsverdelende regels en stelt de facto een negatieve 
discriminerende behandeling in jegens de contractuele 
personeelsleden van de gemeenschappen en de ge-
westen. Het is dan ook logisch dat de gemeenschappen 
en de gewesten reageren op het wetsontwerp van de 

1 Zie http://www.dekamer.be/kvvcr/showpage.cfm?section=/
f lwb& language = n l& c fm = /s i t e /w w wcfm/ f lwb / f lwbn .
cfm?legislat=54&dossierID=2718.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, pratiquement 
in extenso, les titres 5 et 6 du projet de loi “relatif à la non 
prise en considération de services en tant que personnel 
non nommé à titre définitif dans une pension du secteur 
public, modifiant la responsabilisation individuelle des 
administrations provinciales et locales au sein du Fonds 
de pension solidarisé, adaptant la règlementation des 
pensions complémentaires, modifiant les modalités 
de financement du Fonds de pension solidarisé des 
administrations locales et provinciales et portant un 
financement supplémentaire du Fonds de pension 
solidarisé des administrations locales et provinciales”1 
(Doc Chambre 54 2718/001), tels qu’ils ont été adoptés 
en première lecture.

Cette proposition est nécessaire en raison du fait que, 
dans son avis n°62.043/2/V-VR/V du 12 septembre 2017, 
la section de législation du Conseil d’État a émis “des 
observations fondamentales” concernant les titres 2 et 
4 du projet.

En effet, le Conseil d’État estime que le projet de 
loi “méconnait les règles répartitrices de compétence 
de l’article 87, §  3, LSRI puisque, d’une part, si les 
communautés et les régions instauraient effectivement 
de tels régimes de pension, elles excèderaient leurs 
compétences relatives au statut de leur personnel, 
telles qu’elles sont définies dans la première phrase de 
cette disposition et que, d’autre part, ce personnel ne 
serait plus en matière de pensions soumis aux règles 
légales et statutaires applicables au personnel définitif, 
temporaire et auxiliaire de l’État” et que le “régime de 
pension complémentaire, s’il s’applique aux membres 
du personnel contractuel de l’État, devra, selon des 
règles identiques, être applicable aux membres du 
personnel contractuel des communautés et des régions, 
lesquelles étant incompétentes pour adopter un tel 
régime de pension”.

Le projet de loi à l’examen méconnaît donc les règles 
de répartition des compétences et introduit, de facto, un 
régime discriminatoire négatif pour les agents contrac-
tuels des communautés et des régions. Il est donc 
logique que les communautés et régions réagissent au 
projet du gouvernement fédéral. C’est notamment le 

1 http://www.lachambre.be/kvvcr/showpage.cfm?section=/
flwb&language=fr&cfm=/site/wwwcfm/flwb/flwbn.cfm?legislist
=legisnr&dossierID=2718 .
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federale regering. Dit is onder meer het geval voor de 
vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie, 
die een belangenconflict2 heeft ingeroepen.

In die motie acht de Franse Gemeenschapscommissie 
“ses intérêts gravement lésés par le projet de loi relatif 
à la non prise en considération de services en tant que 
personnel non nommé à titre définitif dans une pension 
du secteur public, modifiant la responsabilisation in-
dividuelle des administrations provinciales et locales 
au sein du Fonds de pension solidarisé, adaptant la 
règlementation des pensions complémentaires, modifi-
ant les modalités de financement du Fonds de pension 
solidarisé des administrations locales et provinciales 
et portant un financement supplémentaire du Fonds 
de pension solidarisé des administrations locales et 
provinciales” (DOC 54 2718/001). Bijgevolg vraagt de 
Franse Gemeenschapscommissie “à la Chambre des 
représentants, la suspension, aux fins de concertation, 
de la procédure relative audit projet de loi” (DOC 
54 2718/001).

Indien deze motie wordt aangenomen, dan zou dit 
de parlementaire voorbereiding van dit wetsontwerp 
volledig opschorten. Sommige titels ervan, in het bij-
zonder de titels 5 en 6, geven echter geen aanleiding 
tot een bevoegdheidsprobleem. Ze moeten daarom 
snel worden goedgekeurd opdat een tijdelijke oplos-
sing kan worden geboden voor de problemen rond 
het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinci-
ale en plaatselijke besturen (hierna “Gesolidariseerde 
pensioenfonds”). Het structureel probleem met betrek-
king tot het Gesolidariseerde pensioenfonds vereist 
immers een tijdelijke oplossing, via een aanpassing van 
de financieringswijze van dat Fonds.

De responsabiliseringsfacturen worden thans pas 
opgesteld in de loop van september van het jaar N+1 met 
het oog op de betaling ervan door de provinciale en 
plaatselijke besturen uiterlijk op 31 december van het 
jaar N+1. 

Het feit dat de responsabiliseringsbijdrage pas op 
het einde van het jaar N+1 wordt gestort, terwijl ze de 
pensioenuitgaven van het jaar N moet dekken, is de 
oorzaak van een structureel thesaurieprobleem bij het 
Gesolidariseerde pensioenfonds. Om dit probleem te 
verhelpen, wordt voorgesteld om deze responsabilise-
ringsbijdrage te betalen in de vorm van maandelijkse af-
lossingen. Het is trouwens de bedoeling dat de betaling 
van de responsabiliseringsbijdrage wordt vervroegd en 
in fasen zal gebeuren, om de stijging van de financiële 
lasten te beperken voor de besturen die bijdragen aan 
het Gesolidariseerde pensioenfonds. Het koninklijk 

2 h t t p : / / w w w . p f b . i r i s n e t . b e / d o c u m e n t s /
proposition-029324-du-2017-11-17-a-13-09-16.

cas de l’assemblée de la Commission communautaire 
française qui a introduit une motion en conflit d’intérêts2.

Dans cette motion, la Commission communautaire 
française “déclare ses intérêts gravement lésés par le 
projet de loi relatif à  la non prise en considération de ser-
vices en tant que personnel non nommé  à  titre définitif 
dans une pension du secteur public, modifiant la respon-
sabilisation individuelle des administrations provinciales 
et locales au sein du Fonds de pension solidarisé , adap-
tant la règlementation des pensions complémentaires, 
modifiant les modalités de financement du Fonds de 
pension solidarisé  des administrations locales et pro-
vinciales et portant un financement supplémentaire 
du Fonds de pension solidarisé  des administrations 
locales et provinciales (doc. 54-2718/001)” et “Demande 
par conséquent à  la Chambre des représentants, la 
suspension, aux fins de concertation, de la procédure 
législative relative audit projet de loi (doc. 54-2718/001)”.

Si cette motion est adoptée, cela suspendrait entiè-
rement les travaux sur le projet de loi à l’examen. Or, 
certains titres, singulièrement les titres 5 et 6, du projet 
ne posent pas de problème de compétence et doivent 
être adoptés rapidement afin d’apporter une solution 
temporaire aux problèmes auxquels doit faire face le 
Fonds de pension solidarisé des administrations provin-
ciales et locales (ci-après “Fonds de pension solidarisé”. 
En effet, il s’agit de répondre temporairement à un 
problème structurel de trésorerie au niveau du Fonds 
de pension solidarisé en modifiant les modalités de son 
financement.

Actuellement, les factures de responsabilisation 
ne sont établies que dans le courant du mois de sep-
tembre de l’année N+1 en vue de leur paiement par les 
administrations locales ou provinciales au plus tard le 
31 décembre de l’année N+1. 

Le fait que la cotisation de responsabilisation n’est 
versée qu’à la fin de l’année N+1, alors qu’elle doit 
couvrir des dépenses de pension de l’année N, est 
la cause d’un problème structurel de trésorerie au 
niveau du Fonds de pension solidarisé. Pour résoudre 
ce problème, il est proposé de prévoir le paiement de 
cette cotisation de responsabilisation sous la forme de 
mensualités. Il est, par ailleurs, prévu que le paiement 
de la cotisation de responsabilisation soit avancé dans 
le temps, et ce par phases, afin de limiter la hausse des 
charges financières pour les administrations cotisant au 
Fonds de pension solidarisé. À cet égard, l’arrêté royal 

2 h t t p : / / w w w . p f b . i r i s n e t . b e / d o c u m e n t s /
proposition-029324-du-2017-11-17-a-13-09-16.



6 2842/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

besluit zal in dit verband rekening houden met de fi-
nanciële situatie van de plaatselijke besturen bij de uit-
werking van de verschillende fasen, om de budgettaire 
impact voor deze besturen zoveel mogelijk te beperken. 
Bedoeling is dat de te betalen maandelijkse aflossingen 
na verloop van tijd uitsluitend betrekking hebben op de 
responsabiliseringsbijdrage die verschuldigd is voor het 
lopende kalenderjaar, zodat de pensioenuitgaven van 
het Gesolidariseerde pensioenfonds worden gedekt 
door de ontvangsten tijdens datzelfde kalenderjaar.

Omtrent deze oplossing voor het structurele thesau-
rieprobleem van het Gesolidariseerde pensioenfonds 
hebben de leden van het Beheerscomité van de pensi-
oenen van de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke besturen van de Federale 
Pensioendienst op 8  mei  2017  een unaniem positief 
advies uitgebracht. Overigens is het de bedoeling dat 
het met de pensioenen overeenstemmende gedeelte 
van de loonmatigingsbijdrage aan het Gesolidariseerde 
pensioenfonds wordt doorgestort. 

Het is immers logisch dat het pensioengerelateerde 
deel van de ontvangsten uit de loonmatigingsbijdrage 
die de provinciale en plaatselijke besturen betalen voor 
hun vastbenoemde personeelsleden, en dat volgens 
de minister van Pensioenen op jaarbasis 121 miljoen 
euro bedraagt, aan de financiering van het pensioen-
stelsel van die personeelsleden wordt toegewezen. 
Om de machtiging aan de Koning af te bakenen en 
wettigheids- en interpretatieproblemen te voorkomen, 
willen de indieners van dit wetsvoorstel derhalve in de 
wettekst het beginsel opnemen dat het bij koninklijk 
besluit vastgestelde bedrag niet minder dan 121 miljoen 
euro mag bedragen.

In dit wetsvoorstel stellen de indieners dus voor de 
titels die problemen doen rijzen en die waarvoor dat niet 
het geval is, afzonderlijk te bespreken. Over de eerste 
categorie kan dan overleg starten en de tweede cate-
gorie kan snel worden aangenomen. Er is immers geen 
enkele reden om het gemengd pensioen, de tweede 
pijler met de incentive voor de plaatselijke besturen en 
het onderdeel herfinanciering van het Gesolidariseerde 
pensioenfonds in één tekst te bundelen. Men moet 
namelijk bedenken dat het financieringsonderdeel 
unaniem positief werd onthaald in het advies van 
voormeld Beheerscomité van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke besturen van de Federale Pensioendienst. 
Dat was niet het geval voor het gemengd pensioen en 
de incentive voor de tweede pensioenpijler, die door 
alle leden van dat Beheerscomité werden afgewezen. 

Op grond van die adviezen had het wetsontwerp, om 
de huidige situatie recht te zetten, twee afzonderlijke 

tiendra compte de la situation financière des pouvoirs 
locaux lors de l’élaboration des différentes phases, afin 
de limiter au maximum l’impact budgétaire pour ceux-
ci. Le but est que, à terme, les mensualités à payer 
chaque mois portent exclusivement sur la cotisation de 
responsabilisation due pour l’année civile en cours, de 
sorte que les dépenses de pension du Fonds de pension 
solidarisé relatives à l’année en cours soient couvertes 
par les recettes au cours de la même année civile.

Cette solution au problème structurel de trésorerie du 
Fonds de pension solidarisé a fait l’objet, le 8 mai 2017, 
d’un avis unanime positif des membres du Comité de 
gestion des pensions des agents statutaires des admi-
nistrations provinciales et locales au sein du Service 
fédéral des Pensions. Par ailleurs, il s’agit d’affecter la 
partie de la cotisation de modération salariale corres-
pondante aux pensions au Fonds de pension solidarisé.

Il est, en effet, logique que la partie relative aux pen-
sions du revenu de la cotisation de modération salariale, 
que les administrations provinciales et locales paient 
pour leurs agents statutaires et qui s’élève selon les 
propos du ministre des Pensions à 121 millions d’euros 
sur base annuelle, soit destinée au financement du 
régime de pension de ces agents. Dès lors, et afin de 
circonscrire l’habilitation qui est accordée au Roi pour 
éviter les problèmes de légalité et d’interprétation, les 
auteurs de la présente proposition de loi inscrivent dans 
le texte de loi le principe selon lequel le montant fixé par 
arrêté royal ne peut être inférieur à 121 millions d’euros.

Avec la présente proposition de loi, les auteurs pro-
posent donc de dissocier les titres qui posent problèmes 
(afin d’entamer une concertation sur ceux-ci) et ceux 
qui n’en posent pas (et qui peuvent être adoptés rapi-
dement). En effet, rien ne justifie de regrouper, dans un 
même texte, la pension mixte, le 2e pilier et son incitant 
pour les pouvoirs locaux et le volet refinancement du 
Fonds de pension solidarisé. D’autant que, si le volet 
financement a fait l’objet d’un avis unanime positif de la 
part des membres du Comité de Gestion des pensions 
des agents statutaires des administrations provinciales 
et locales au sein du Service fédéral des Pensions, ce 
n’est pas le cas de la pension mixte et de l’incitant au 
deuxième pilier de pension qui a été refusé par tous les 
membres du Comité de gestion.

Après ces avis, et pour remédier à la situation que 
nous connaissons actuellement, le projet de loi aurait 
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delen moeten bevatten. De indieners van dit wetsvoor-
stel stellen dan ook voor die opdeling door te voeren.

Tot slot zijn de indieners van dit wetsvoorstel zich 
ervan bewust dat de in uitzicht gestelde situatie slechts 
tijdelijk is; op lange termijn is ze immers onhaalbaar. 

De pensioenen van de vastbenoemde personeels-
leden van de provinciale en plaatselijke besturen wor-
den immers uitsluitend gefinancierd door bijdragen, in 
tegenstelling tot alle pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de andere entiteiten van het land, 
die deels of geheel worden gefinancierd met middelen 
uit de Staatskas. Door deze wijze van financiering van 
de provinciale en plaatselijke pensioenen kan dus uitein-
delijk niet worden gewaarborgd dat dat Gesolidariseerde 
pensioenfonds financieel in balans blijft, waardoor de 
betaling van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van die overheden in het gedrang 
dreigt te komen.

Daarom gelasten de indieners van dit wetsvoorstel 
de regering om, in overleg met de plaatselijke overhe-
den, binnen een termijn van drie jaar een structurele 
oplossing uit te werken, bijvoorbeeld door te voorzien 
in de externe financiering van het Gesolidariseerde 
pensioenfonds.

dû comporter deux volets distincts; c’est donc ce que 
proposent les auteurs de la présente proposition de loi.

Enfin, nous le savons, la situation proposée n’est que 
temporaire car elle n’est pas viable sur le long terme.

En effet, les pensions des agents nommés des 
administrations provinciales et locales sont uniquement 
financées par des cotisations, contrairement à toutes 
les pensions des agents nommés des autres entités 
du pays, qui sont financées en tout ou partie par du 
financement provenant de l’État. Ce mode de finance-
ment des pensions provinciales et locales ne permet 
donc pas, à terme, d’assurer un équilibre financier à 
ce Fonds de pension solidarisé, ce qui risque de mettre 
en péril le paiement des pensions des agents nommés 
de ces pouvoirs. 

C’est pourquoi, les auteurs de la présente proposition 
de loi donnent mission au gouvernement de mettre en 
place, dans un délai de trois ans, une solution struc-
turelle concertée avec les pouvoirs locaux, qui passe 
par exemple par un financement externe du Fonds de 
pension solidarisé.

Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Eric MASSIN (PS)
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WETSVOORSTEL

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijziging van de nadere voorwaarden ter financiering 
van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de 

provinciale en plaatselijke besturen

HOOFDSTUK 1

Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 2

In artikel 20  van de wet van 24  oktober  2011  tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden 
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet 
van 6 mei 2002  tot oprichting van het fonds voor de 
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en 
houdende diverse wijzigingsbepalingen, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1. het zesde lid wordt opgeheven;

2. het zevende lid wordt vervangen door wat volgt:

“ In  geval  van thesaur ie tekor t  b innen het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen worden de interesten verbonden 
aan de aangegane financiering om het thesaurietekort 
op te vangen, verdeeld tussen de geresponsabiliseerde 
werkgevers.”.

Art. 3

Artikel 21  van dezelfde wet wordt vervangen door 
wat volgt:

“Art. 21. §  1. Het bedrag van de verschuldigde 
aanvullende werkgeversbijdragen voor individuele 

PROPOSITION DE LOI

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

TITRE 2

Modification des modalités de financement du 
Fonds de pension solidarisé des administrations 

provinciales et locales

CHAPITRE 1ER

Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 2

Dans l’article 20 de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale, 
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds 
des pensions de la police intégrée et portant des dis-
positions particulières en matière de sécurité sociale et 
contenant diverses dispositions modificatives, modifié 
par la loi du 12 mai 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1. l’alinéa 6 est abrogé;

2. l’alinéa 7 est remplacé par ce qui suit: 

“En cas de déficit de trésorerie dans le Fonds de 
pension solidarisé des administrations provinciales et 
locales, les intérêts liés au financement contracté pour 
compenser le déficit de trésorerie sont répartis entre les 
employeurs responsabilisés.”.

Art. 3

L’article 21 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 21. § 1er. Le montant des cotisations patronales 
complémentaires dues pour la responsabilisation 
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responsabilisering wordt aan het provinciaal of plaat-
selijk bestuur of de lokale politiezone meegedeeld in 
de loop van de maand september van het volgende 
kalenderjaar.

§ 2. Het bedrag van deze aanvullende werkgevers-
bijdragen wordt betaald in de vorm van maandelijkse 
aflossingen.

§ 3. Tot een door de Koning te bepalen datum zijn 
de werkgevers die voor het tweede jaar voorafgaand 
aan het lopende kalenderjaar een aanvullende bijdrage 
voor individuele responsabilisering verschuldigd waren, 
ertoe gehouden om in de maanden januari tot en met 
oktober tien gelijke maandelijkse aflossingen te betalen, 
ten laatste de tiende van de maand die volgt op het 
versturen van de factuur, waarvan het bedrag gelijk is 
aan één twaalfde van een door de Koning te bepalen 
percentage van het bedrag van de door het bestuur 
verschuldigde responsabiliseringsbijdrage voor het 
tweede jaar voorafgaand aan het lopende kalenderjaar.

§ 4. Vanaf een door de Koning te bepalen datum zijn 
de in § 3 bedoelde werkgevers er tevens toe gehouden 
om in elke kalendermaand een aanvullende aflossing te 
betalen, ten laatste de tiende van de maand die volgt op 
het versturen van de factuur, waarvan het bedrag gelijk 
is aan één twaalfde van een door de Koning te bepalen 
percentage van het bedrag van de door het bestuur 
verschuldigde responsabiliseringsbijdrage voor het 
tweede jaar voorafgaand aan het lopende kalenderjaar.

§ 5. Het bedrag van elk van de twee in de maanden 
november en december te betalen aflossingen is gelijk 
aan de helft van het verschil tussen enerzijds het bedrag 
van de verschuldigde responsabiliseringsbijdrage voor 
het vorige kalenderjaar, en anderzijds de som van de 
in § 3 bedoelde tien maandelijkse aflossingen en de in 
§ 4 bedoelde, tijdens het vorige kalenderjaar betaalde 
aanvullende maandelijkse aflossingen.”.

Art. 4

Artikel 27 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 
20 december 2016, wordt hersteld in volgende lezing:

“Art. 27. De in artikel 21 bedoelde bijdragen wordt 
gelijkgesteld met een socialezekerheidsbijdrage, in-
zonderheid wat betreft de toepassing van de burgerlijke 
sancties en de strafrechtelijke sancties, het toezicht, 
de aanwijzing van de bevoegde rechter in geval van 
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het 
voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de instelling belast met de inning 
en de invordering van de bijdragen.”.

individuelle sera communiqué à l’administration provin-
ciale ou locale ou à la zone de police locale au cours du 
mois de septembre de l’année civile suivante.

§ 2. Le montant de ces cotisations patronales com-
plémentaires est payé sous la forme de mensualités.

§ 3. Jusqu’à une date à fixer par le Roi, les employeurs 
qui, pour la deuxième année précédant l’année civile 
en cours, étaient redevables d’une cotisation complé-
mentaire de responsabilisation individuelle sont tenus 
de payer, au cours de la période allant de janvier jusque 
et y compris octobre, au plus tard le 10 du mois qui suit 
l’envoi de la facture, dix mensualités identiques dont le 
montant est égal à un douzième d’un pourcentage, à 
fixer par le Roi, du montant de la cotisation de respon-
sabilisation dont l’administration était redevable pour 
la deuxième année précédant l’année civile en cours.

§ 4. À partir d’une date à fixer par le Roi, les em-
ployeurs visés au § 3 sont également tenus de payer au 
cours de chaque mois civil, au plus tard le 10 du mois 
qui suit l’envoi de la facture, une mensualité complé-
mentaire dont le montant est égal à un douzième d’un 
pourcentage, à fixer par le Roi, du montant de la coti-
sation de responsabilisation dont l’administration était 
redevable pour la deuxième année précédant l’année 
civile en cours.

§ 5. Le montant de chacune des deux mensualités à 
payer au cours des mois de novembre et de décembre 
est égal à la moitié de la différence entre, d’une part, le 
montant de la cotisation de responsabilisation due pour 
l’année civile précédente et, d’autre part, la somme des 
dix mensualités visées au § 3 et les mensualités com-
plémentaires visées au § 4 payées au cours de l’année 
civile précédente.”.

Art. 4

L’article 27  de la même loi, abrogé par la loi du 
20 décembre 2016, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 27 Les cotisations visées à l’article 21 sont assi-
milées à une cotisation de sécurité sociale, notamment 
en ce qui concerne l’application des sanctions civiles et 
des sanctions pénales, la surveillance, la désignation 
du juge compétent en cas de litige, la prescription en 
matière d’actions en justice, le privilège et la commu-
nication du montant de la déclaration de créance de 
l’institution chargée de la perception et du recouvrement 
des cotisations.”
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HOOFDSTUK 2

Inwerkingtreding

Art. 5

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2018.

TITEL 3

Bijkomende financiering van het Gesolidariseerde 
pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke 

besturen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers

Art. 6

In artikel 24 van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 20 december 2016, wordt een § 2ter ingevoegd, 
luidende:

“§ 2ter. In afwijking van de bepalingen van § 1 en 
onverminderd § 2bis wordt een bijkomend gedeelte van 
de geglobaliseerde geldmiddelen, bedoeld in artikel 22, 
§ 2, a), toegewezen aan de Federale Pensioendienst 
voor de financiering van de pensioenen van de vastbe-
noemde personeelsleden die aangesloten zijn bij het 
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen.

Dit bedrag wordt bepaald middels een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Het 
mag niet lager zijn dan 121 miljoen euro.

Dit bedrag wordt jaarlijks aangepast aan het groei-
percentage van de gemiddelde gezondheidsindex van 
het jaar.”.

CHAPITRE 2

Entrée en vigueur

Art. 5

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2018.

TITRE 3

Financement supplémentaire du Fonds de pension 
solidarisé des administrations provinciales et locales

CHAPITRE 1ER

Dispositions modificatives

Section 1re

Modification de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 

salariés

Art. 6

À l’article 24  de la loi du 29  juin  1981  établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par la loi 
du 20 décembre 2016, il est inséré un § 2ter, rédigé 
comme suit:

“§ 2ter. Par dérogation aux dispositions du § 1er et 
sans préjudice du § 2bis, une partie supplémentaire des 
moyens financiers globalisés, visés à l’article 22, § 2, 
a), est affectée au Service fédéral des Pensions pour le 
financement des pensions des membres du personnel 
statutaire affiliés au Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales.

 Ce montant est fixé par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres sans que celui-ci ne puisse être 
inférieur à 121 millions d’euros.

 Ce montant est adapté annuellement au taux de 
croissance de l’indice-santé moyen de l’année.”.
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Afdeling 2

Wijziging van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring 
van een duurzame financiering van de pensioenen van 
de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 

en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot 

oprichting van het Fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 

bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen

Art. 7

In artikel 13, 1), van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de pen-
sioenen van de vastbenoemde personeelsleden van 
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en 
van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 
6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de pensi-
oenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzon-
dere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 20  december  2016, wordt tussen het eerste en 
het tweede streepje het volgende streepje ingevoegd:

“— het bedrag gestort ter uitvoering van artikel 
24, § 2ter, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers;”.

HOOFDSTUK 2

Inwerkingtreding

Art. 8

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2018.

TITEL 4

Slotbepaling

Art. 9

Binnen een termijn die aanvangt op de eerste dag van 
de maand die volgt op de bekendmaking van deze wet 
in het Belgisch Staatsblad en die eindigt op de eerste 
dag van de 36ste maand die volgt op diezelfde bekend-
making, is de Koning ermee belast en ertoe gemachtigd 
om, in overleg met de plaatselijke besturen, een struc-
turele oplossing aan te reiken voor het vraagstuk van 
het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale 
en plaatselijke besturen.

Section 2

Modification à la loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale, 

modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du 
Fonds des pensions de la police intégrée et portant des 

dispositions particulières en matière de sécurité sociale et 
contenant diverses dispositions modificatives

Art. 7

À l’article 13, 1), de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale, 
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds 
des pensions de la police intégrée et portant des dis-
positions particulières en matière de sécurité sociale et 
contenant diverses dispositions modificatives, modifié 
en dernier lieu par la loi du 20 décembre 2016, le tiret 
suivant est inséré entre le premier et le deuxième tiret:

“— le montant versé en exécution de l’article 24, 
§  2ter, de la loi du 29  juin  1981  établissant les prin-
cipes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés;”.

CHAPITRE 2

Entrée en vigueur

Art. 8

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2018.

TITRE 4

Disposition finale

Art. 9

Dans un délai prenant cours le 1er jour du mois qui 
suit la publication au Moniteur belge de la présente loi 
et expirant le 1er jour du 36e mois qui suit cette même 
publication, le Roi est chargé et habilité, en concerta-
tion avec les pouvoirs locaux, d’apporter une solution 
structurelle à la problématique du financement du Fonds 
de pension solidarisé des administrations provinciales 
et locales.
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De krachtens dit artikel genomen besluiten moeten 
binnen een termijn van maximaal 6 maanden worden 
bekrachtigd door een wet, zo niet worden ze geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad.

21 november 2017

Les arrêtés pris en vertu du présent article doivent 
être confirmés par une loi dans un délai de maximum de 
6 mois, à défaut de quoi ils sont réputés n’avoir jamais 
produit d’effet.

21 novembre 2017

Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Eric MASSIN (PS)
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